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Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 268 Delibera n.

Sitzung vom 23.07.2026 seduta del

Uhr 23:15 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Demografische Dienste:  Überprüfung der Wähler-
karteien

Servizi demografici: Verifica dello schedario eletto-
rale



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  268  vom 
23.07.2026

Delibera della Giunta comunale n. 268 del 23.07.2026

Demografische  Dienste:  Überprüfung  der 
Wählerkarteien

Servizi  demografici:  Verifica  dello  schedario 
elettorale

In Anbetracht der Tatsache, dass der Art. 6, Abs. 6 des 
Einheitstextes vom 20. März 1967, Nr. 223 bestimmt, 
dass "der Gemeindeausschuss, sooft er es für ange-
bracht hält, und jedenfalls in den Monaten Januar und 
Juli  jeden Jahres die  vorschriftsmäßige Führung der 
Wählerkartei feststellt“;

Considerato che l’art. 6, comma 6 del testo unico 20 
marzo 1967, n. 223 stabilisce che "la Giunta comunale 
verifica, quando lo ritiene opportuno, e, in ogni caso, 
nei mesi di gennaio e luglio di ogni anno, la regolare 
tenuta dello schedario elettorale“;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Paragraphen  45  des 
Rundschreibens  des  Innenministeriums  Nr.  965/Ms 
vom 18. Mai 1967;

Visto  il  paragrafo  45  della  circolare  del  Ministero 
dell’Interno n. 965/Ms del 18 maggio 1967;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in das Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;
Fachgutachten erstellt von Christina Torggler  :  Positiv 
wcYTj1qWlL0TzIfAksyHWnxjQMFOOWAp-
w1S167dXT80= 

Visto il parere ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018;
parere tecnico rilasciato da Christina Torggler :Positivo 
wcYTj1qWlL0TzIfAksyHWnxjQMFOOWAp-
w1S167dXT80= 

Aufgrund
➢ des geltenden Haushaltsvoranschlages des laufen-

den Finanzjahres;
➢ der geltenden Satzung der Gemeinde;

Visti
➢ il vigente bilancio di previsione dell'anno finanziario 

corrente;
➢ il vigente statuto del Comune;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1. Die Wählerkartei ist vorschriftsmäßig geführt. 1. Lo schedario elettorale è tenuto secondo le norme.

2. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung jede Bürgerin und 
jeder Bürger Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erheben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Beschlusses kann jede 
und  jeder  Interessierte  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht,  Autonome Sektion Bozen ein-
legen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Artt. 119-120 des 
GvD Nr.  104/2010),  für  Wahlhandlungen kommen 
die Artt. 126-132 des GvD Nr. 104/2010 zur Anwen-
dung.

2. Durante  la  pubblicazione di  questa  deliberazione 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale. Entro 60 giorni do-
po il periodo di pubblicazione di questa deliberazio-
ne ogni  interessata ed ogni  interessato può pre-
sentare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano. 
Nell'ambito  degli  appalti  pubblici  il  termine  entro 
quale  ricorrere  è  di  30  giorni  (artt.  119-120  del 
D.Lgs. n. 104/2010), per atti riguardanti le elezioni 
si  applicano  gli  artt.  126-132  del  D.Lgs.  n. 
104/2010.



Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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